Appendix I

Letter of sponsorship / Dopis o zajiSténi financi

Date / datum: ........ocooiiveiiiiiiceeeee e

....................................................................

.......................................................................

Sponsor’s relationship to the student / vztah sponzora ke studentovi:

(choose the relevant one / zvolte odpovidajici)

| agree to pay all the expenses linked to the
course and stay of the above stated student in
the Czech territory. This sponsorship includes,
but is not limited to, course/tuition fee,
comprehensive health insurance,

accommodation, food and pocket money.
| have attached my bank statement to prove

that | have sufficent financial resources to

cover the stated expenses.

....................................................................

Tel. contact / tel. kontakt

father / otec
mother / matka

spouse / manzel, manZelka
brother / bratr

other /jiny

Potvrzuji, Ze uhradim veskeré naklady
souvisejici se studiem a pobytem vyse
zminéného studenta na tzemi Ceské republiky.
Tato financnf podpora zahrnuje, aviak
neomezuje se, na $kolné, komplexni zdravotni

pojisténi, ubytovani, jidlo a kapesné.

PFikladam svlj vypis z bankovniho Gctu, abych
prokazal, Ze mdm dostateéné financni zdroje

k pokryti vyse uvedenych nakladd.

Remark: A copy of the sponsor’s passport or ID which contains his/her signature needs to be

attached.



Appendix 111

Consent for a minor applicant (under 18) to apply for a long term visa
application and to stay in the Czech territory / Souhlas s podanim Zadosti
nezletilého (pod 18) o dlouhodobé vizum a s jeho pobytem na Gizemi CR
Date and place / datum @ MiStO: ...........occviiiiiiiiiiii s
Minor's name / jméno nezletilého: .........c..ccoovviiiniiiiei

Minor’s date of birth / datum narozeni nezletilého: .............coccceiiiiii

Minor’s passport no. / €islo pasu nezletilého: .............ccceiniii

We, legal guardians of the minor, hereby give our
consent to the Embassy of the Czech Republic to
accept and process the long-term visa application
of our minor offspring. Further, we hereby express
our consent with his/her stay in the Czech territory
for the period of the visa validity and with his/her
possible travels in the Schengen area for maximum
90 days in 180 days within the respective long-
term visa validity.

..........................................

Name in Capital letters/ jméno hllkovym pismem

Tel. contact / tel. kontakt

My, zakonni zastupci nezletilého, udélujeme timto
svlj souhlas stim, aby Velvyslanectvi Ceské
republiky pfijalo a dale zpracovalo Zddost o
dlouhodobé vizum naSeho nezletilého potomka.
Zarovefi timto vyjadfujeme nas souhlas s pobytem
naseho potomka na tzemf Ceské republiky po dobu
platnosti udéleného viza a zdroven s moznymi
cestami vramci schengenského prostoru po dobu
max. 90 dni vramci 180 dni vramci platnosti

dlouhodobého viza.

..............................................

Name in Capital letters/ jméno hdlkovym pismem

Tel. contact / tel. kontakt

> Copy of both parents’ passports or IDs for the verification of signature needs to be attached.

/ Musi byt pfiloZena kopie dokladi totoZnosti obou rodicl, napt. cestovniho pasu, ID.

> In case there is only one legal guardian or a non-parental legal guardian, a proof must be

provided (such as a death certificate or a court custody decision). / Pokud existuje pouze

jeden zdkonny zdstupce ¢i se jedna o zakonného zéstupce - nerodice, musi byt tato

skute¢nost doloZena (nap¥. Umrtnim listem zesnulého nebo soudnim rozhodnuti o svéfeni do

péce, apod.).
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APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country/Pays/élgall ‘

This public document / Le présent acte public / dolell déiigll 658

2. Has been signed by / a été 5|gne par/d.n.o go lg=ubgi oi

3. Acting in the capacity of / agissant en qualite de/diany

i

4. Bears the seal / stamp of
Est revétu du sceau / timbre de
SN,
s

Certified / Attesté / §amo.o

5. at/a/ 6. the / le /LI 5yl
sl ~ 2025 gulgs 15

7. By / par/ dbuulgy

8. No/sousno/ pd)
g

10. Signature
Signature
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b Jlasiw il &ls pe Jiiwgrlll 6olgid « apogasll difgll solao e @il ) Jiiway I 83lgsts coagr dl
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https://services.mofa.gov.sa/Ratification/ApostilleRatification/Search
«This Apostille only certifies the authenticily of the signature and the capacity of the person who has signed the public
document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.

» TThis Apostille does not certily the content of the document for which It was issued. » This Apostille Is not valid for
use anywhere within Kingdom of Saudi Arabia,

«To verlity the issuance of this Apostille, see
https://services.mofa,gov.sa/Ratification/ApostilleRatification/Search

https://ratification.mofa gov.sa/ApostiHeRatification/Print?CertificateNo:WuGZ@eP1H]TXhYVLVGgFCQ%
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